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Délégation pour les relations avec les pays du Mercosur
DMER_PV(2013)0321

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 21 mars 2013, de 9 h 15 à 10 h 45

Bruxelles

La séance est ouverte le jeudi 21 mars 2013, à 9 h 15, sous la présidence de M.Nuno 
Melo, Vice-président de la délégation.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 474.362v02)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 6 décembre 2012
(PE474.360v01)

Le procès-verbal est approuvé.

3. Adoption du programme d'activités révisé pour 2013

Le programme d'activités révisé pour 2013 est approuvé.

4. État d'avancement des négociations concernant l'accord d'association UE-
Mercosur après la réunion ministérielle du 26 janvier 2013 à Santiago du 
Chili. Échange de vues avec S.E. Walter Cancela, ambassadeur de 
l'Uruguay auprès de l'Union européenne; Adrianus Koetsenruijter, chef 
de l'unité "Pays du Mercosur" du Service européen pour l'action 
extérieure; Matthias Jorgensen, chef d'unité (faisant fonction) de la 
DG Commerce de la Commission européenne

L'ambassadeur Cancela souligne que la nouvelle dynamique pour le processus 
de négociation de l'accord d'association UE-Mercosur doit être l'engagement 
que constitue l'échange des offres d'accès aux marchés des deux parties. Les 
difficultés de l'échange d'offres sont à l'origine du blocage des négociations en 
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2004 et il a fallu attendre 2010, à Madrid, pour voir une relance des 
négociations. Des améliorations ont été constatées, mais il n'y a toujours pas 
d'échange d'offres, celui-ci est reporté de date en date; c'est pourquoi il est 
nécessaire de prendre l'engagement, pour tous, de concrétiser cet échange au 
quatrième trimestre de 2013 au plus tard. En tout état de cause, le Mercosur 
s'est déjà mis au travail en organisant une réunion technique à Montevideo le 
1er mars 2013, durant laquelle un programme de travail a été défini. 
L'ambassadeur ajoute qu'au delà des difficultés institutionnelles rencontrées 
actuellement par le Mercosur, et sans doute aussi par l'Union européenne du 
fait de la crise économique, il y a une volonté politique d'avancer dans les 
négociations. Par ailleurs, le secteur privé est très favorable à la signature
rapide de l'accord d'association UE-Mercosur.

Adrianus Koetsenruijter salue l'optimisme  qui a présidé lors de la dernière 
réunion ministérielle du 26 janvier 2013 à Santiago du Chili et se réjouit du 
fait que les négociations aient repris de manière positive comme le souhaitent
les deux blocs dans son ensemble. Il a tenu à rappeler qu'il était bel et bien 
question de la négociation d'un accord d'association; donc qui allait au delà de 
la question des relations commerciales entre les deux parties, et incluait des 
questions de sécurité, un dialogue social, une coopération de haut niveau 
scientifique ou en matière d'éducation par exemple. Enfin, il espère voir le 
Paraguay réintégrer le Mercosur suite aux élections prochaines dans le pays, et
l'intégration définitive du Venezuela en tant que partenaire important de la 
région.

Matthias Jorgensen soulève le fait que depuis 2010, de nombreux domaines de 
la négociation ont bien progressé, que ce soit le domaine politique, ou 
commercial. Cependant, pour progresser davantage il estime qu'il est 
nécessaire de procéder à l'échange des offres d'accès aux marchés. Il salue les 
deux parties pour le travail déjà accompli et souligne la nécessité de bien 
préparer l'échange susmentionné, rappelant ainsi le blocage de 2004 dans 
lequel les offres ne répondaient pas aux attentes des uns et des autres. 

Interventions: MM. Agustín Dias de Mera et Jean-Pierre Audy et Mme Ana 
Miranda.

Madame Miranda (Verts/ALE - ES) tient, au nom de son groupe politique, à 
faire part de leur regret suite au décès du Président vénézuelien Hugo Chávez 
Frías.

Les invités, MM. Walter Cancela, Adrianus Koetsenruijter et Matthias 
Jorgensen répondent aux membres.

5. État des lieux du partenariat stratégique UE-Brésil après le récent 
sommet UE-Brésil. Échange de vues avec  MM. Luciano Mazza de 
Andrade, Chef du département "Économie et Commerce" de l'ambassade 
du Brésil auprès de l'Union européenne et Adrianus Koetsenruijter, Chef 
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de l'unité "Pays du Mercosur" du Service européen pour l'action 
extérieure

Monsieur Mazza de Andrade rappelle que durant le VIème sommet UE-Brésil 
du 24 janvier 2013, plusieurs aspects politico-économiques ont été évoqués, et 
que globalement, il en ressort une évaluation positive de la part des Présidents
Rousseff, Van Rompuy et Barroso, de la réunion en elle-même. Il a également 
ajouté qu'une nouvelle dynamique devait être donnée à certains thèmes 
importants du partenariat stratégique. Il a donc énuméré de manière non 
exhaustive les thèmes suivants: l'environnement et le changement climatique, 
les énergies renouvelables et les biocarburants, le secteur agricole, les Droits 
de l'Homme, le dialogue de haut niveau sur la paix et la sécurité
internationales. Ensuite, il a mentionné les priorités du côté brésilien telles 
que: l'éducation et la recherche, la science, la technologie et l'innovation. Il a 
également insisté sur l'importance de la mobilité universitaire pour les 
étudiants des deux côtés de l'Atlantique. Ainsi, il a fait part aux membres du 
'Memorandum of Understanding' signé durant le sommet qui permettra 
d'accueillir une centaine de chercheurs brésiliens dans le Centre commun de 
Recherche de l'Union européenne.

Adrianus Koetsenruijter tient à saluer également l'issue positive de ce VIème 
sommet UE-Brésil. Il a ensuite informé que, lors de ce sommet la politique 
étrangère internationale avait été abordée, en particulier la situation au Proche-
Orient, en Syrie, en Guinée-Bissau ainsi qu'au Mali. Sur ces sujets, il a relevé 
que l'Union européenne et le Brésil avaient trouvé des points de convergence.

6. Préparation de la visite d'un groupe de travail de la délégation en 
Uruguay et en Argentine (du 29 avril au 3 mai 2013)

Le président informe sur la composition du groupe de travail (GT) de la 
Délégation qui visitera l'Uruguay et l'Argentine du 29 avril au 3 mai 2013.Il 
informe également du souhait du GT de rencontrer les plus hautes autorités 
des deux pays et que le programme de ladite visite est encore en cours 
d'élaboration. Cette visite sera objet de débat lors de la prochaine réunion de la 
DMER.

7. Questions diverses

Le Président informe les membres que l'on pourra trouver, dans le dossier de 
la réunion les documents suivants:
o Communiqué conjoint des Présidents des Etats du Mercosur suite à la 

réunion du 7 décembre 2012;
o Rapport de la visite du GT de la DMER au Brésil (28.10.2012-

01.11.2012).
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Finalement, le Président informe les membres que, suite à l'invitation des 
autorités paraguayennes, une Délégation ad hoc du PE, présidée par M. 
Ignacio Salafranca, assistera au déroulement des élections générales du 21 
avril prochain.

8. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président fait savoir que la prochaine réunion de la délégation est prévue 
pour le 24 avril 2013, de 10h15 à 11h45, à Bruxelles.

La réunion se termine à 10h30.
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